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A király vasárnap
Arad. aug. 81.

R égen volt olyan mozgalmas napja 
A radnak, m int a mai. És ta lán  évtize
dek bele te lnek , m ig ism étlődik ez a 
nap. M ert viharos időket é lt ez a vá
ros, m ikor országnagyok, hős katonák, 
vitéz seregek keresték  föl dúló csaták 
közben falainkat, mikor száguldó p a ri
pák csattogása, fegyverlárma, dörgő 
ágyuk rém es zaja verte föl a polgárok 
nyugalm át, mikor nem pusztán parádé 
volt i t t  a katonai csoportosulás, —  de 
ünnepi fényt és pompát oly impozánsát, 
m int a mai volt, ta lán  csak a rég  le 
tűn t iaőkben lá to tt Arad.

M intha a hősi m ult viszfényének su 
garai verődtek volna vissza városhá
zunkról a mai fogadtatásoknál. Fénye
sebbnél fényesebb küldöttségek mentek 
hódclatukat tolm ácsolni a király elé. Az 
u tcá ion  ünnepelő ruhában hullám zott a 
nép. A fogatok egym ást kergették. Benn 
a kocsikban pap i m éltóságok biboros ta 
lárokban, katonák  csillogó egyenruhák
ban, po lgári előkelőségek fényes diszma- 
gyarban.JK özbe-közbe egy-egy e leganci
ával ö ltözö tt úrnő férjének oldalán. A 
városháza előcsarnoka és a lépcsőháza 
festői képet nyújto tt. A m int a kü ld ö tt
ségek ra jzo ttak , a m agas ablakok szines 
üvegén beverődő napsugarak az aran y - 
nyal, ezüstte l á ttö rt bársony és selyem
menték d rága  kövein, a tollas kalapok 
bogiárain szin te  szemet kápráztatva csil
logtak. A pazar fényben majdoem elve
szett az egyszerű fekete polgári öltözet. 
I tt-o tt egy-egy rom án földmivelő szürkés 
ködmöne vált k i a tünem ényszerü pom
pából M ajd m osolyra indító félszeg a la
kokon akadt m eg a tekintet. Egy-egy 
furcsa d i s z m a g y a r o n ,  a ki eset- 
le tt-botlo tt a sarkantyus csizmában, be- 
le-bele keverődve csörtető kard jába.

H uszonkét kü ldöttséget fogadott a 
k irály . E lőször a katonaságot, aztán a 
d e rű s t, majd a törvényhatóságok, egy
letek , társulatok s az állam i tisztviselők 
küldötteit. Az üdvözletekre röviden vá
laszolt, kegyeiről b iztosítván minden 
osztályt, minden rangot. A legszivélye- 
sebben A rad város üdvözletére Válaszolt.

A nap esem ényeiről alább adjuk 
a részletes tudósítást. I tt  még csak azt 
em lítjük föl, bogy a k irály  reggel 
7 órakor misét hallgato tt a m inoriták 
tem póm éban, délelő tt tiz órakor a kül 
döttségek tisztelgéseit fogadta, m ely kö 
rülbelü l délu tán  egy óráig ta rto tt, 3 óra
kor a megyei kórházat nézte meg, on 
nan a N eum ann-gyárhoz v itték  s végül 
az aradi po lgári lövészegylet helyisége
iben időzött. Mindenfelé nagy néptöm eg 
k isérte és éljenezte.

A templomban.
A m inoriták temploma m ár reggel 6 

óra u tán  kezdett népesülni. Dacára, hogy 
csak jegygyei lehetett a taplómba ju tn i, so
kan voltak, kik jegy nélkül ott tolongtak a 
templom előtt, várva a vak szerencsét, 
hogy majd valahogy bejuthatnak. A templom 
bejárata Ízlésesen volt díszítve. A bejárat
tól az oltárig szőnyegek borították a kö
vezetei. A padsorok között is szőnyegek 
voltak leteritve. Az oltár baloldalán állt 
a király számára vörös bársonynyal födött 
imazsámoly. Ettől kissé távolabb József 
főhercegé. A szentélyt délszaki növények
kel diszitették. Az ízléses díszítés érdeme 
S c h e r h a g  kertészé.

H ét óra előtt 25 perccel megérkeztek 
az a r a d i  h a d a s t y á n o k .  A csapat 
N y á r i  Béla elnökük vezénylete a la tt ka- 
tonas tempóban vonult föl a gyertnekzene- 

ral együtt.
A templomba özönlött a közönség. 

iu  igen díszesen jelentek meg, különö- 
a nők. Hét óra előtt néhány perczczel 
S z a p á r  y Gyula pénzügyminiszter, 

b a j d i Károly főispán, S a l  a c Gyula, 
m o s  Péter érkeztek meg. a  m iniszter 
te bársony diszmagyarban volt. karaa- 
jelvénynyel. Majd megérkezet J  e k e 1- 
u s i miniszteri tanácsos, N a g y  Sán- 
törvényszéki elnök, O r m o s  Zsig- 
1» Temesmegye főispánja, K a r á c s o -  

Guidó, dr. Y e r z á r  Gyula s még 
osan.

derűst M i h á l y i  Viktor, P  á v e 1 
ly, N  o g a 1 1 József püspökök, több 
íok, számos áldozár és szerzetes kép
ék. A  kanonokok a templom hajójának 
ütely és a padsorok közötti részén 
ţak^ helyet. Yelük párhuzamosan az 

' i kíséret számára volt fenntartva hely. 
lé t óra előtt 5 perccel harangok zu- 
közben érkezett meg a király huszár- 
i oki egyenruhában. J ó z s e f  főher- 
ryanilyen egyenruhát viselt. A ki

rá ly t kívüle Mondel báró, Popp, Taxis her
ceg, Kinszky gróf, Pohl, Pápay, Nyáry 
Béla br. és számos szárnysegéd kisérte. Amint 
a tem plomajtónál leszállt, N é m e t h Jó 
zsef püspök teljes ornatusban eléje jö tt s 
áldást osztott. A király a templomajtóban 
levette sapkáját s ugy haladt végig a szen
télyig. I t t  imazsámolyára térdelt, keresztet 
vetett m agára és imádkozott. J ó z s e f  
főherceg hasonlóan.

Az orgona megszólalt s műkedvelők a 
„G o t t  e r h a l t é t “ énekelték. N é m e t h  
József püspök megkezdte a csöndes misét, 
D o b ó  és G e m m e l  kanonokok segédlete 
mellett. Sanctuskor, urfelmutatáskor és a com- 
muniónál a király imazsámolyára hajolt és 
keresztett vetett magára.

Mikor a mise véget ért, a püspök meg
áldotta a hívőket s a király kíséretével tá 
vozott a templomból. Künn a nép megélje 
nezte. A felvonult hadastyán-egylet pedig 
zeneszó m ellett elvonult a térről.

A küldöttségek fogadtatása.
Tiz óra tájban roppant sürgés-forgás 

volt az utcákon, különösen a főtéren. A ko
csik s a hullámzó népáradat a városháza 
felé tarto ttak , hol akkor már sürü csopor
tokban állt a kiváncsi nép. Csaknem ember 
ember hátán volt a téren. A király előtt 
tisztelgő küldöttségek tagjai részben fényes 
magánfogatokon, részben bérkocsikon, rész
ben gyalog érkeztek meg. Több főur 
és főpap fényes fogatát bám ulta meg a 
vasárnapi közönség. A városháza előcsar
noka csakhamar megtelt. Katonák, papok, 
polgárok tarka csoportokbau, kuszáltan vár
ták  a tisztelgés óráját. Mint va\am i óriási 
méhkas, ugy zsongott a csarnok s szép 
lépcsőház, mely igen érdekes háttere t 
képezett a fényes festői képhez. A 
márványozott falak, a dus aranyozás 
és díszítés, mely azokat, kik még nem 
ismerték városházunkat, igen meglepték, 
emelte a jelenetet, a  csapongó kép
zelet merész segítségével ős Budavá
rából á llt előttünk egy darab. A táborno
ki meglepően díszes egyenruhák, a biboros 
papi talárok, a magyar, gazdag pompával 
ékesített diszöltözetek összevegyülve meg
ragadó látványt nyújtottak. Mikor József 
főherceg öt tábornok élén felhaladt a lép
csőkön s az ott rajzó tömeg szétvált és sor
falat képezett, festeni való kép tá ru lt elénk.
A küldöttségek közül a törvényhatóságok 
voltuk a legfényesebbek. Különösen T o - 
r o n t á l  m e g y e  küldöttsége, m ely
nek tagjai között sok daliás levente 
volt. — Tallián alispán, Rónay főjegyző. 
Gerlicy, a Karácsonyiak feltűnően gazdag 
díszruhái igen kiváltak. Temesmegye kül
döttei között is volt egy-egy délceg alak. 
Krassó-Szöréry küldöttsége sajátos tarka
ságával vonta magára a figyelmet. Csanád- 
megye küldöttségében több szép alak volt. 
Aradmegye és város kül öttsége díszben és 
pompában szerényen hátram aradt Volt a 
küldöttségnek nem egy olyan tagja, kikről 
szinte lesirt a diszmagyar.

A tisztelgés 10 órakor vette kezdetét.
A küldöttségek az előcsarnokból a jobb ol
dali lépcsőn haladtak föl a nagy tanácsko
zó teremig, melynek szárnyas ajtói ki vol
tak  tárva. Az ajtók mellett két udvari furir 
s nehány lakáj állt. A küldöttségeket J  e- 
k e l  f a l u  ss  y miniszteri tanácsos, ki hon
véd őrnagyi egyenruhában volt szólította 
elő. A felhívottak az ajtóban csoportosultak, 
onnan a nagyterembe vonultak s ebből a 
király kihallgató termébe. Az elfogadó terem 
ajtajában két udvari csendőr állt. A  kül
döttségek bevezetésénél gróf S z a p á r  y 
Gyula pénzügyminiszter viselte a legelső 
tisztet.

Először a katonaságot fogadta ő felsé
ge. A közel 100 — 150 tagból álló tisztikart 
J ó z s e f  főherceg vezette a király elé. A 
fogadtatás pár p illanatig  tarto tt. A király 
katonásan, de igen szívélyesen fogadta a 
tisztikart s megelégedésének adott kife
jezést*

Ezután a k a t h .  k l é r u s  tisztelgé
sét fogadta a király, kit a kath. klérus 
küldöttségének élén N é m e t h  József püs
pök a következő szavakkal üdvözölt:

Felséges császári és apostoli király! 
Legkegyelmesebb urunk !
A csanádi és nagyváradi latin  szertar

tá s ^  egyházmegyék főpásztorai, káptalan
jai és összes papsága nevében vallásos és 
hazafias lelkesültséggel, hódolatteljesen üd 
vözöljük Felségedet és felhasználjuk e bol 
dogito alkalm at Felseged felkent személye 
iránti legbensőbb kegyeletünk legmélyebb 
alattvalói hódolatunk, tántoríthatatlan  hű
ségünk, rendületlen ragaszkodásunk és lán
goló szeretetünk kifejezésére, imaszerü fo
hászt röpítve a magasságbelihez hogy a jó 
isten Felségedet fejedelmi gondjai és népei 
boldogitására célzó fáradozásai közepette 
isteni kegyelmével és áldásával kisérje és 
felséges családjával igen-igen soká tartsa  
meg és boldogul éltesse.

A király válasza a következő:
Szivesen fogadom a hadgyakorlatok 

közben is, melyek engem ezúttal ide vezet
tek a szentegyház férfiúiban képviselt béke 
apostolait, s örömmel használom fel ez al
kalmat is annak ismétlésére, hogy a ka- 
tholikusjklerus kegyelmemre mindenkor szá
m íthat, ha hagyományos szent és békés

hivatása szellemében s elzárkózva a politi
kai hullámzások szenvedélyétől, hivei közt 
a vallásos erkölcsi séget, testvéries békét és 
törvény irán ti tiszteletet ápolja és őket a 
a nemzetiségi vagy felekezeti súrlódásoktól 
távol tartja .

Kövessék tehát, m int hinni akarom, 
hogy túlnyomó többségük eddig is követ
te, ezen irány t g m int jelenleg, ugy jövő
ben is nemcsak köszönettel veendem hódo
latukat s hűségük biztosítását, hanem — 
m int mondám — irányukban kegyelmem 
is változatlan fog maradni.

A szerb clerusi Angyelics German 
patriarcha vezette s a k irá ly t német nyel
ven üdvözölte. A király erre igy válaszolt : 

Hódolatukat és hűségük biztosítását 
kegyesen fogadom és reményiem, hogy mind 
önök, mind példájuk által helyes irányban 
vezetett híveik is, ezen érzelmeket a trón 
ugy szinte vallásuk és az ország érdekében 
mindenkor tetteikben is fogják tanúsítani.

A románegyház küldöttségét.
R o m á n  Miron vezette s a következő 

beszéddel üdvözölte a k irályt :
Császári és apostoli királyi Felség! 

Legkegyelmesebb Urunk ! — A magyaror
szági és erdélyi görög-keleti román egyház 
nevében hódolatteljesen üdvözöljük Felsé
gedet, koronás királyunkat, atyailag gon
doskodó védurunkat az országnak hívőink 
által tömören lakott eme vidékén.

Papságunk és hívőink keblében az őse
inktől öröklött legbecsesebb hagyom ány, a 
Felséged fényes trónja irán ti hűség és ra 
gaszkodás ujabb tápot m erit ez alkalom
mal annak tudatából, hogy habár Felséged, 
legkegyelmesebb Urunk királyunk, ez ú ttal 
kiválóan a m indenütt tiszteletet parancsoló 
vitéz hadseregére irányozza legmagasabb fi
gyelm ét: mindazonáltal eme atyai látoga
tásának kegye a hadsereg talaját, e vidék 
és környéke lakosságának összességét is el
árasztja boldogító sugaraival.

Á ldott és dicső legyen mindenkorra 
Felséged uralkodása ! Bölcs atyai gondos
kodása öntsön szellemi és anyagi erőt ha
zánk hü népeibe, hogy ezek alkotmányunk 
és törvényeink oltalma alatt fejlődhessenek 
és a közjóiét hatalm ával mindenkor egye
sül en müködhössenek drága hazánk fel 
virágzására.

És midőn mi a hazai görög-keleti ro 
mán egyház őszinte érze meinek, Felséged 
legkegyelm-sebb személye és legmagasabb 
trónja irán ti változatlan szeretetéoek, hű
ségének és ragaszkodásnak ujabb tanujelé- 
ül Felséged legkegyelmesebb szine előtt 
megjelenni bátorkodunk, kérve-kérjük a 
mindenható is ten t: hogy Felségedet hazánk 
és nemzeti egyházunk boldogitására a leg 
jobb egészségben sokáig éltesse.

Ez érzelemtől áthatva esedezünk Fel 
séged előtt, fogadja kegyelmesn törhetlen 
aüségünk és soha nem múló ragaszkodá

sunk ezen kifejezését és kérjük a mindenha
tó t, hogy felségednek uralkodó házával 
együtt, m int boldog népek nagy és dicső
séges uralkodóját az emberi kor legvégső 
h a tárá ig  éltesse.

A király erre következőleg válaszolt:
Hü ragaszkodásuk nyilvánulását ke

gyelmesen fogadom, m ert meg vagyok győ 
ződve annak őszinteségéről s mert nem is 
meretlen előttem, hogy önök a hívőik kö 
rében elismerést érdemlő módon oda töre
kednek, hogy ezek vallási és nemzetiségi 
érzelmeik megsértése nélkül a haza hü pol
gárai legyenek. A jövőben is számítok h í
vőik e hűségére és biztosítsák őket továbbra 
is kegyelmes jóakaratom ról.

A görög egyesült clerus üdvözlésére 
igy válaszolt :

Kegyesen fogadom hódolatukat és hű 
ségük b ztositását, m ert nem kétlem , hogy 
egyházuknak mindinkább való m egszilár
dítását csak oly irányban fogják önök 
vezetni, mely a trón és haza javának és 
híveik érdekeinek szolgáland.

Legyenek meggyőződve, hogy ebbeli 
törekvéseikben kegyelmemre és oltalmamra 
mindenkor számíthatnak.

Az aradi ref. egyház k ü ld ö ttség é t F e 
r e n c z  y Gedeon vezette. Üdvözlő beszédé 
re így válaszolt a király :

Mindenkor kedvesen fogadom a haza
fias reform átusok hódolatát s legjobb k i- 
vánataimmal kísérem egyházuk uj szerve
zetének fejlődését. — Legyenek meggyőződ
ve változatlan kegyelmemről.

Az aradi evang. egyház küldöttségét 
F  r i n t Lajos vezette. Üdvözlő beszédé- 
re igy válaszolt a király :

K öszönettel fogadom az ágosta i h it- 
vallásuak nevében tolm ácsolt hódolatot 
s hűség biztosítását.

Nem kételkedtem  ez érzelm ek őszintesé
gében s azért szivesen b iz tosítom  önö 
két ez alkalom m al is, egyházuk s le l 
készi működésűk irányában  való jóaka
ratom ról s változatlan  királyi kegyel 
m em ről.

Békésmegye küldöttsége.
B e 1 i c z a y István főispán vezetése 

a la tt Jancsovicg alispán, Göndöcs Benedek 
apát, Zsilinszky Mihály országgyűlési képs 
viselő, Dobay János polgármester, Szabó 
esperes, Haán Lajos csabai evang. lelkész 
Oláh György megyei főügyész, Terényi L a
jos és Kirileszku Péter roman esperes kül- 
döttségi tagokból állt.

B e l  i c z a y István a következő be
széddel üdvözölte a k irály t :

Cs. és kir. Felség, legkegyelmesebb 
Urunk ! Midőn Békésmegye küldöttsége hó
doló tisztelettel járu l Felséged elé, örömét 
fejezi ki, hogy Felségedet a magyar Alföl
dön tiszteletteljesen üdvözölheti. Felséged 
legmagasabb látogatása bizonyitéka annak, 
hogy terhes uralkodása gondjai mellett vi
dékünket is  legmagasabb figyelmére mél
ta tn i kegyeskedik, melynek lakossága a trón 
iránti hűség és ragaszkodás tekintetében az 
ország egyéb vidékeivel versenyzik. Midőn 
Felségedet megyénk ezen magasztos értel
meiről biztosíthatjuk, legbensőbb óhajtásunk, 
hogy Felségedet és felséged családját a min
denható hazánk dicsőségére és népei boldo- 
gítására számos évig éltesse.

A király erre igy válaszolt:
H űségük és ragaszkodásuk biztosí

tásá t kedvesen és köszönettel fogadom.
Ismerem Békésmegyének a közügyek 

és különösen a népoktatás terén kifej
te tt buzgalm át, s azért minden alkalom  
kedves előttem elism erésem et e felett 
kifejezhetni, biatositván önöket továbbra 
is királyi kegyelmemről.

Hunyadmegye küldöttsége :
P o g á n y  György főispán vezetése 

alatt Pogány Károly képviselő, Barcsay 
Kálmán alispán, gr. Kun Géza, br. Borne
missza Tivadar, ifj. br. Jósika Lajos, Lázár 
Lajos, Szereday Aladár, dr. Petkó Lázár, 
Papiu János, Talacsek Ferenc, Ravik J á 
nos, Demsusián Benjamin, Schuller Jó séf, 
Krasznay Olivér és Barcsay Árpád kül- 
döttségi tagokból állt.

P o g á n y  György főispán üdvözölte 
a k irályt, beszéde következőleg hangzott : 

Császári és Apostoli király Felség, 
legkegyelmesebb urunk !

Amint bizonyossá lett azon örömhír, 
miszerint Felséged e szomszédos társ tör
vényhatóságot látogatásával szerencsélteti, 
a fényes nevű ős Hunyadmegye közönsége 
e végre egybehívott közgyűléséből az én 
vezetésem alatt küldöttséget rendelt, hogy 
Felséged előtt legmélyebb hódolatát és 
őseitől öröklött alattvalói hűségét legtelje
sebb tisztelettel kifejezzük.

Midőn Felséged előtt e hódolati nyi
latkozatot a legmélyebb alázattal tolmácsol
ni szerencsés vagyok, kérem az isteni 
gondviselést, hogy Felségedet birodalma 
népeinek boldogitására hosszasan éltesse és 
áldja meg Felségedet hogy hazánkat az ed
dig élvezett békében királyi bölcsességével 
kormányozhassa.

A béke áldása Felséged ; agy biro
dalmában hasznos lehet m indenütt, de 
talán sehol sem oly szükséges, mint 
hű M agyarországa keleti részein, hol a 
Felséged által fentarto tt külbéke folytán 
kellőleg megszilárdul a belső béke; fejlődik 
a tudomány, virágozni indul a művészet, 
emelkedőben van a földmivelés, versenyre 
kel ipar, kereskedelem és dus forrásokat 
nyer a közjóiét.

De bármily kiválóan óhajtjuk hazánkra 
nézve az oly szükséges békét — ha Felsé
ged uralkodóháza s a birodalom veszélyez
te tett érdekei ugy hoznák magukkal — ta 
pasztalni fogja Felséged, hogy Hunyadme
gye fiai az alattvalói hűségben, ragaszko
dásban, áldozatkészségben a veszélyek kö
zött sem engedik m agukat fölülm ulatni.

Esedezve hódolatunk legkegyelmesebb 
elfogadásáért, alattvalói alázattal ajánljuk 
m agunkat és küldőinket Felséged királyi 
szivének kegyelmébe !

A király erre igy válaszolt :

Örvendek M agyarország erdélyi ré 
szének egyik törvényhatóságát is itten  
képviselve lá tha tn i, minden alkalom m al 
tanúsíto tt hü érzelm ei nyilvánítására. 5 

Kedvesen fogadom ezt s m ondjak  
megbízóiknak, hogy reményiem —  mi1tnt 
óhajtom —  nem esik távol azon itflö, 
midőn alkalm am  leend a szép É rdél eyt 
hosszabb időre m eglátogatni s kü ldő id  et 
szülőföldükön is különös kegyelm em ből 
biztosítani*

Temesmegye nagyszámú fényes ki1 S'il- 
döttségét O r m o s  Zsigmond főispán V e 
zette. Üdvözlő beszédére igy válaszolt a l ^ á -  
rály  : öC

Ism eretesek előttem  Temesmegye ^  és 
Temesvár városának hü érzelmei s a U1z- 
é rt m indenkor örömmel látom e két tctg>r- 
vényhatóság képviselőit. e e

Fogadják —  megbízóik részére j ^ j i s  
köszönetemet, hogy itteni időzésemet íróiul- 
kaim ul vették, hódolatuk nyilvánitásáü óva 
s vigyék m egyéjük és szép városuk ö.\uPW 
szes lakosságának k irály i üdvözleten,íauV 
s különös kegyelmem biztosítását.

Torontálmegye küldöttsége volt a leg- 
impozansabb. H e r t e l e n d y  főispán veze
tése alatt tisztelgett, kinek üdvözletére igy 
válaszolt a király :

Örvendve hallottam  kiküldetésüket s 
köszönöm Önöknek megjelenésüket.

Megyéjük hü ragaszkodása és érzel
mei altal már régóta kiérdemelte különös 
kegyelmemet és jóakaró hajlamomat s azért 
ezúttal is szivesen biztosítom önöket e ke
gyelmem változatlan fenntartásáról s kérem 
vigyék megbízóiknak királyi üdvözletemet

Biharmegye küldöttsége.

B. D o r i  főispán, B e ö t  h  y Andor 
alispán, Ö r 1 e y Kálmán főjegyző, S z u- 
n y o g h Péter, S z 1 á v y Olivér, B e ö t h y  
Algernon, B r a c h f e l d  J ó z s e f ,  B. 
B é m e r  kanonok, Z a j  n a y kanonok, 
P o p p e r Károly, D e s  E s c h e r o l -  
1 e s Kruspér Károly, D e s  E  s c h ejr o 1- 
1 e s Kruspér Sándor, B e l e s  Adeodat 
püspök helynök küldöttségi tagokból állt.

Nagyvárad küldöttsége.

S a 1̂ Ferencz polgármester vezetése 
alatt R ö m e r  F lóris kanonok, P alo tay . 
László czim kanonok, Ritoók Zsigmond, dr 
Fuchs József, P e trovics András, Kun Béla, 
Kunyhossy János es Steiner Lipót tagok
ból állt.

Báró D ő  r y  József főispán üdvözölte 
a k irá ly t, mire az a következőleg vála
szolt :

Fogadják őszinte köszönetem et e 
hódolatteljes tisztelgés s az im ént nyil
ván íto tt forró óhajtásokért.

Megvagyok győződve, hogy B iharm e- 
gyét azon előkelő helyen, melyet derék, 
székvárosával együtt az ország törvényha
tóságai sorában, hűséges ragaszkodása és 
önzetlen hazaszeretete á lta l je len leg  el
foglal, jövőre is m indenkor fogom ta lá l
n i, hazafiasan közreműködve az ország 
jó lé tének  előm ozdítására s ez á lta l atyai 
szivem örömére is . F ogadják ism ételve 
köszönetemet itten i m egjelenésükért.

Csanádmegye küldöttsége.

L o n o v i c s  József főispán vezetése 
a la tt dr. M e^s k ó Sándor alispán, Návay 
Imre főjegyző, Török Imre tiszti ügyész, 
Becker János, Justh  Gyula, báró W asmer 
Adolf országgyűlési képviselők, Purgly La
jos, Glatz Antal. Lonovics Gyula, Jakab- 
ffy Béla, Jakabffy Tódor, dr. Verzár Gyula, 
Müller adófelügyelő, Blaskovite Aladár, 
Bodi prépost, Juhász György, Szőllősy lel
készek küldöttségi tagokból állt.

- , k  0 D ,° J  i c 8 J  ó z s e f  főispán 
üdvözölte a királyt, mire az a következőleg 
válaszolt :

Mondják küldőiknek királyi üdvöz
letem m ellett köszönetemet, hogy ez al
kalm at is felhasználták hűségük és hó
dolatuk nyilvánítására s köszönöm önök
nek is, kik e m egbízatásban eljárn i s i
ettek.

Kegyelmem és jóakaró hajlam om  
megyéjük irányában m int eddig, ugy ezen
tú l is változatlan marad.

Krassó-Szörény küldöttsége.

Krassó-Szörény megye küldöttsége, élén 
Tabajdi Károly főispánnal jelent meg az 
elfogadó teremben* A küldöttség tagjai 
voltak Jakabffy alispán, Popasu János ka- 
ránsebesi g. kath. püspök, gr. Bissingen 
Nándor és Ernő, Páli ír Ucsovnyi Arthur 
és Fedor, Bősz Hedvig, Bajcs Milán, br. 
Bruckenthal Gyula, Litsek Béla birtokosok, 
Lévin András lugosi gör. kath. apát kano
nok^ Bilszky Ferencz orazicai, Karácsonyi 
Károly krassovai r. kath. esperesek Krues 
F. Vilmos rom. kath. plébános, W eitz Sa
lamon lugosi főrabbi, Kalusai Frigyes resi- 
czai és Churavi Károly oravitzai vaspálya tá r 
sulati tisztviselőkjScheindt Adolf kir. erdő-

G y ö ^ ^ b i Ä f  Sutiak’ F e
renc k ir tanácsos, N irtun  felügyelő, Anto- 
neszku István árv. elnök, Makay Sándor 
kir. tanácsos, Raduleszku Szilar , ^gos-
város bírája, B r e d i c s  n Coriolan es R ^ e m
Fábián lugosi Ügyvedek, Paulovits Mik 

szolgabjro.^ . d . küldöttség élén a kö-

TetkÄ ^ t ^ > l u r t e . :f e ^ g , Ug-

t ö r v é n y «  
közönségének küldöttségét Tan Szerencsem
Felséged elé vezetni, hogy alattvalói 
gének és hódolatának kifejezést adjon. Fel
séges U runk ! ez öröklött hüseg es hagyó- 
mánvos ragaszkodás azon erzelme, - y 
m agyar nemzetet áthatja  s felbarsog m in
denütt, a hol F e l s é g e d  hü nepei közt meg 
ielen viszhangzik a mi bercemk kozott s 
a mi’ sziveinkben is s a testven en
együtt élő nemzetisegek ajkairól, bármely 
nyelvet használjanak is, egyetlen hazafias 
felkiáltás hangzik: Éljen a haza! eljen a 
király !

A király erre így valaszolt.



Meg vagyok gy 
jezett érzelm eik őszi 
örömmel fogadom az 
kivánatokat, de öröm so,
biztosítást is, hogy tzok 
kében együtt élő nemzetiségek ajakáról 
jönnek.

Őrizzék ezentúl is e testvéries egyet
értést, mely á lta l egymást tám ogatva 
legbiztosabban elérhetik  megyéjük anya
gi és szellem i jó llétének m egszilarditá- 
sát, s egyszersm ind változatlan kegyel
mem fentartását, m elylyel ez újonnan 
egyesült megye előrehaladó rendezését 
és fejlődését m indenkor különös figye
lemmel és rokonszenvvel kisérem .

Aradmegye küldöttsége.
T a b a j d i Károly főispán vezetése 

a la tt Ormos Péter alispán, Urbán Iván, 
Gaal Jenő, Szabados József, Bohns Zsig
mond, Vásárhelyi László, Vásárhelyi Béla, 
Bánhidy Albert báró, Bánhidy Antal báró, 
Simonyi Lajos báró, Petrovits Arzén, Os- 
váth Pál, Kabdebó Géza ezredes, dr. Ma- 
tavovszky Nándor, Jahn  Vilmos, Szathmá- 
ry Gyula, Szathmáry János, Lőcs Rezső 
tagokból állott.

T a b a j d i  Károly főispán a követ
kező beszéddel üdvözölte a királyt.

Császári s apostoli kir. Felség, legke
gyelmesebb U runk !

x\radmegye törvényhatósági közönsége 
megbízásából jelentünk meg Felséged előtt, 
hogy hódolatunknak kifejezést adjunk. — 
A legmagasabb trón s haza iránti szeretet 
a magyar nemzet kebelében oly összeforrott 
és azonos fogalommá emelkedett, hogy ez 
Felséged legmagasabb személye, az Uralko
dóház és a nemzett között az összetartozás 
megbonthatlan kapcsai s az idők folytonos 
tauuságai, ha lehető, még szilárdabbá erő
sitik e kapcsot, midőn örömmel szemléljük, 
hogy úgy a béke müvei, m int jöhető sú
lyos idők veszélyei között a haza jó 
léte, előhaladása, felvirágzása fölött Föl- 
séged atyai munkálkodása és buzgó gon
doskodása áll őrt.

Kérjük Felségedet, fogadja kegyelme
sen Aradmegye thatósági közönsége örök- 

• lőtt hűségének hagyományos ragaszkodá
sának jelen kifejezését és kérjük a m in
denhatót, hogy Felségedet és az uralkodó 
házat, népe javára az emberi kor végső ha
tárá ig  megtartsa. —

A király erre igy válaszolt:
Midőn az itten i katonai gyakorlatok 

alkalmából nehány napig Aradmegye terü- 
, létén időzöm különös örömmel találkozom 
ezen megye képviselőivel, s kegyesen foga
dom e törvényhatóság közönsége hűségének 
és ragaszkodásának kifejezését.

Köszönő elismerésemet fejezem ki egy
szersmind részemről is a megyei lakosság
nak, mely m int hallom, készséggel viseli a 
jelen katonai összeszorulások terheit, s mely 
engem is, m int azt m ár a városban is ta-, 
pasztaltam, m indenütt a hü ragaszkodás je
leivel környezett.

Fogadják az érzelmek viszonzásául s a 
megye összes közönsége számára királyi 
üdvözletemet.

Arad város küldöttsége.
S a l a  ez Gyula polgárm ester vezetése 

alatt Institoris Kálmán, U rbányi János, 
Dratsay Zsigmond, Boros Béni, id. és if
jabb M ittelmann Ferencz, Neumann Ede, 
idősb és ifjabb Andréuyi Károly, Nikolits 
Péter, Bonts Döme, Dr. Darányi János, 
Lusztig Adolf, Réthy Lipót, T raytler Antal, 
ifj. Kristyóri János, Jeiteles Emil, Sonnen- 
feld József, E lias A rm in, Lukátsi Miklós, 
Hirschman József, Walfisch Armin tagok
ból állott.

S a 1 a c z polgárm ester a következő 
beszéddel üdvözölte a k irá ly t:

Felséges császár és apostoli király, 
legkegyelmesebb Urunk !

Arad szabad kir. város közönsége ál
talunk a legőszintébb örömmel, a háia. a 
feltétlen hűség s a határtalan  ragaszkodás 
érzetével járu l Felséged eié, hogy legmé
lyebb hódolatát legalázatosabban bem utat
hassa.

Felséges Urunk !
Városunk régibb történetének részle

teit homály fedi ; csak azt tudjuk, hogy 
Arad volt és megsemmisült. Azonban két 
évszázad minden lapja hirdeti, hogy am it 
hajdanán leromboltak a nehéz idők viharai, 
felépítették azt Felséged dicső emlékű ősei. 
Országlásuk a la tt le tt városunk újból ala- 
pitva ; atyai gondoskodásuk a la tt fejlődött, 
emelkedett, Felséged bölcs uralkodása alatt 
pedig elérte a fejlődöttség azon fokát,mely 
azt hazánk kiválóbb városainak sorába 
emelte.

A magyar igazelmüség m ellett tehát
& nbÁte hBtj i °  i a l á l i a  ,fa rrá eá ±  a a o n
ûaWàn nus eg és áldozatkész ragaszkodás 
me ylyel Arad polgársága mindenkor és m in
den időben nemzedékről-nemzedékre a fel
séges uralkodó család s első sorban annak 

’ ™ klraly irant viseltetett.
Mi tehát, kik elődeink er-

zületének, hűségének teljes örö-

mesebben elfogadni
miszerint hódolatunkat let-kegyel- 

b elfogadni s városunkat királyi
^egyelmeben allandoan m egtartani kegyes

kedj ek ; mely ̂  kérelmünkhöz azan hlzsó  
t csatoljuk, hogy a mindenható Fel- 

g dnek es fenseges családjának életét az 
emberi kor legvégsőbb határáig  kiter- 
jeszsze! ö

A király erre igy válaszolt:
Kegyesen fogadva hódolatuk nyilvá

nítását, csak örömömet fejezhetem ki a 
lelett, hogy jsm ét alkalmam van 
lyesen m eggyőződheti Arad 
vendetes fejlődéséről. —  Ezt első sor
ban, derek polgársága helyes irányú ipar- 
kodásának es m unkásságának

szemé- 
vávos ör-

’r  jnyek még más 
is kívánatossá 

rályi oltalm am ra 
kor szám ithat- 

„ 3m, hogy Arad 
város kiváló helyét, m it az ország vá
rosai sorában elfoglal, nemesak m eg
tartsa, hanem m indinkáab m egszilárdítsa 
— áldást kívánva lakosainak, kiknek 
ismét köszönetét mondok a körükben 
tapasztalt szives fogadtatás s hü ra 
gaszkodás tanúsításáért.

Az aradmegyei és városi vörös kereszt
egylet Tabajdi Károly főispán vezetése a la tt 
tisztelgett, a  küldöttség Tabajdi Károly né, 
özv. Purgly  Jánosné, Purgly Jánosné, Sa- 
laez Gyuláné, Hász Sándorné, ifj. Gutzjahr 
Mihályné, Tagányi Istvánné, Stamfl Bélá- 
né, M ittelmann Ferencnéj Urbán Ivánné, 
Fribeisz Miklósné, Bánhidy Antalné, Leo
pold Rezsőné, Bodnár Gáborné, özv. Gaj 
dós Józsefné, Tiszti Lajoáné, Mittelmann 
Bódogné, továbbá Matavoszky Nándor, Is- 
sekutz Károly, Kabdebó János, Weisz Sán
dor, Darányi János, Institoris Kálmán, 
Végh Aurél, Jahn  Vilmos. Szida György 
Joanescu Lázár, Bánhidy Antal, Beles J á 
nos, Monti Alajos tagokból állt.

Tabajdi igy üdvözölte a k irály t :
„Császári és apostoli kir. felség, legke

gyelmesebb Urunk !
Az aradmegyei és Arad szab. kir. vá

rosi veres kereszt egylet képviseletében ra 
gadtuk meg az alkalmat, hogy Felségedeó 
hódolatteljes tisztelettel üdvözöljük. A tö r
vényeinkben kifejezésre ju to tt általános véd- 
kötelezettségi elv lerombolta a válaszfalat, 
mely valaha a nemzet és a hadsereg közt 
épittetett, fiaink, testvéreink állanak a had
sereg soraiban őrt a legmagasabb trón és 
haza biztonsága fölött s minden seb, mely a 
hadseregben üttetik , a mi szivünkön is á t
sajog, a hadsereg veszedelme, diadala, di
csősége : a mi veszedelmünk, diadalunk és 
dicsőségünk is.

Felséges U runk ! a Felséged és felséges 
királynénk legmagasabb védelme ala tt álló 
vöröskeresztegylet emberbaráti és hazafias 
feladatául tűzvén ki a béke áldásos éveiben 
gyűjteni össze a háború sebeit enyhítő 
eszközökét, s e magasztos eszme szolgála
tában mi is szerény munkásai lévén a nagy- 
fontosságu ügynek, esedezünk Felséged 
előtt, fogadja kegyesen hódolatunk s a la tt
valói ragaszkodásunk a szeretetük ezen 
kifejezését s kérjük a mindenhatót, hogy 
Felségedet, felséges királynénkat, m int 
egyszersmind vereskereszt-egyletünk legma
gasabb védnökét, uralkodó házával boldog
ságba» s dicsőségben népei boldogitására 
az emberi kor végső határáig  éltesse.

A király erre igy válaszolt:
Éber figyelemmel és különös rokon

szenvvel kisérem az olyanynyira fontos és 
jótékony vereskereszt-egylet működését, s 
azért csak örömmel fejezhetem ki megelé
gedésemet ezen egyletnek az országban s e 
vidéken is mindinkább növekedő fejlődése 
felett. Folytassák kérem ezentúl is e jó té
kony, emberbaráti törekvést a szerencsét
lenek áldáskivánatai s védnöki tám ogatá
som mindenkor kisérni fogják tevékenysé
güket.

Az aradi közjegyzői kamara küldöttsége 
élén B o n t s  Döme a következőleg üdvö
zölte a király t :

Felséges császár és apostoli király ! Az 
aradi kir. közjegyzői kamara a legélénkebb 
örömmel karolja fel a kiválóan szerencsés 
alkalmat, amidőn felséged legkegyelmesebb 
urunk királyunk Arad városát — mely ka
marának székhelye is — legmagasabb láto
gatásával megörvendeztetni kegyeskedett, 
hogy a kamaránk területén működő kir. 
közjegyzők képviseletében felséged és a Fel
séges uralkodó ház irán ti tán torithatlan  hű
ségének és hódolatának kifejezést adhasson 
A kir. közjegyzői intézvény, hazánk jogé
letének ezen egyik uj fontos tényezője fel
séged bölcs atyai gondoskodásának köszöni 
létét, mely Magyarország jogéletében meg- 
örökitendi Felséged áldásos uralkodásának 
korszakát. A legmélyebb hálaérzettel ese
dezünk felséged legmagasabb királyi ke
gyelme előtt, méJtóztassék tán to rithatlan  
jobbágyi hűségünket és legalázatosabb hó
dolatunkat legkegyelmesebben elfogadni és 
a kir. közjegyzői intézmény életét hazánk
ban a legmagasabb királyi kegyében és 
atyai gondoskodásában továbbra is meg
tartani. Mi nem szünendünk meg soha táp
lálni keblünkben azon legforróbb kivána- 
tasnkat, hogy felségedet az egek ura hazánk 
üdvére az emberi kor legvégsőbb határáig  
éltesse.

A király b-rre igy válaszolt :
Kegyesenfogadom^hódoló tisztelgésüket s 

őszintén kívánom, hogy a közjegyzői in- 
tézmérjjr M agyarországban is mindinkább 
szilárdabb alapot nyerjen s ez által a kar 
ejryes tagjai is érdem szerinti jólétnek és 
rniegelégedésnek örvendjenek.

I  Az aradi kereskedelmi és iparkamara
k ü ld ö ttség ét Grünwald Ferencz vezette, ki 
k pvetkezőleg üdvözölte a k irá ly t:

3  Császári és apostoli felség ! Legkegyel- 
m esebb Urunk ! A trón irán ti törhetlen 
hy iség  és a Felséged irán ti alázatteljes hó- 
d(i )lat, mely ezen ország népességét vallas 
és ^ nemzetiség külömbség nélkül áthatja, az 
" .tálunk képviselt osztályok tagjainak keb- 

*t is eltölti Az aradi kereskedelmi és ipar- 
imara örömmel ragadja meg tehát ezen 
mepélyes alkalmat, mid^n Felséged an- 
ik székhelyét magas megjelenésével kitün- 
tn i kegyeskedett, hogy Felséged^ magas 

sí, iné előtt megjelenvén, a területén lakó 
k ' ireskedelmi és iparosztály hő érzelme;- 
:i®fj|k kifejezést adjon és ezen érzelmekből 
kilfilifolyólag imaszerüen kivánja: hogy a 
nj/T—indenható Felségedet, kinek atyai ural-

ál
léi, 
ki ! 
üi I 
nt : 
te

m unkásságának köszönheti 
ugyan, de legyenek me ggyőződve, hogy

k >dása alatt a kereskedelem és ipar fejlő
éi ise nagy mérveket öltött — és az egész 
j} enséges Császári és Királyi családot hazánk 
es a monarchia boldogitására minden testi

és lelki szenvedéstől megkímélve az emberi 
lé t legvégsőbb határáig éltesse!

A király erre igy válaszolt:
Köszönettel fogadva hódolatukat s jó 

kivánataikat. szivesen viszonzom ezeket azon 
óhajtással, hogy a kereskedelem és ipar, 
mely e kerületben és különösen annak szék
helyén már is oly örvendetesen fejlődött, 
— az általuk képviselt osztályok s köz
vetve az egész ország javára és gazdagítá
sára tovább is virulljon.

Az aradi ügyvédi kamara Hász Sándor 
vezetése alatt tisztelgett, k i igy üdvözölte 
a k irályt : Felséges urunk és királyunk ! 
Az aradi ügyvédi kamara legmélyebb alá
zattal jobbágyi hódolatát fejezi ki Felsé
gednek és kéri azt kegyelmesen fogadni.

A király erre igy válaszolt:
Szivesen fogadom hódoló tisztelgésü

ket s elismerésemre — legyenek meggyő
ződve — mindenkor számíthatnak, ha e je
les testület, m int a jog és igazságszolgál
tatás fontos tényezője, nemes hivatását, 
kartársai, nemkülönben mint a népesség 
érdekeit szem előttt tartva, buzgóan és ne
mes irányban teljesiti.

Az aradi izralita küldött jég.
D r .  S t e i n h a r d t  Jakab vezetése 

a la tt tisztelgett, ki a következő beszéddel 
üdvözölte a k irá ly t:

Császári és K irályi Felség ! A legalá
zatosabb izr. hitközség áldja e m ai, örökké 
emlékezetes napot, midőn meg van neki 
engedve Felséged kegyes szine elé járulva 
szerényt kifejezést adni Felséged iránti leg
mélyebb hódolatának és kstártalan  alattva
lói hűségének, valam int mélyen érzett há
lájának azon jóságos és hathatós oltalm á
ért, melyben Felséged hitfelekezetünk val
lási és nevelési ügyeit részesíteni kegyes
kedik. A mindenható jó isten tartsa meg 
Felségedet és felséges családját az emberi élet 
legvégső határáig zavartalan jólétben s en
ged je ,’hogy teljesüljön Felségeden és a sze
re te tt magyar hazán az ő szent igéje : „E s 
á l l a n d ó  l é s s e n a  t e  h á z a d  és 
a t e  o r s z á g o d  és a t e  k i r á l y i  s z é  
k e d erős l e s z e n  m i n d ö r ö k k é ! “

A király erre igy válaszolt :
Hódolatukat kegyesen fogadom s le

gyenek meggyőződve, hogy valláskülömb- 
ség nélkül az ország minden polgára, kit a 
hűség és önzetlen hazafias magatartás arra 
érdemesít, kegyelmemre s kormányom ol
talm ára mindenkor számithat.

A kir. törvényszék, a kir. ügyészség s a 
kir. járásbiróságok küldöttségét N a g y  
Sándor kir. tanácsos elnök vezette, kö
vetkező szavakkal üdvözölvén ő felségét:

Felséges urunk, királyunk ! Az aradi 
kir. törvényszék, kir. ügyészség és kir. 
járásbiróságok nevében bátor vagyok Fel
ségednek legmélyebb, legloyalisabb jobbágyi 
hódolatunkat nyilvánítani. Es midőn ez al
kalommal is kötelességszerüleg ünnepélye
sen kijelentjük, miszerint életünk legszen
tebb feladata jövőre is az igazságszolgálta
tás magasztos érdekeinek előmozdítására 
irányuland: egyszersmind még alázattal 
esedezünk felségednek, hogy irányunkban 
legmagasb kegyelmét továbbra is kiterjesz
teni kegyeskedjék.

Erre a király következőleg válaszolt : 
Megvagyok győződve, hogy önöket 

jövőre is az igazságszolgáltatás körül 
erély és ügybuzgalom  vezeti.

Ekkor egyenkint bem utatta N a g y  
Sándor elnök a küldöttség tagjait. A ki
rály mindenkihez intézett pár szót, külö
nösen a szolgálati időre és szolgálati szakra 
vonatkozólag kérdezősködött. Nagy Sándor 
elnöktől azt kérdé : minő ügygyei vannak 
a törvényszéknél leginkább megsokasodva? 
Az e l n ö k  a telekkönyvi és bünfenyitő 
ügyekre hivatkozott. A fenyitő ügyekre vo
natkozólag azt kérdé: hol vannak a rabok 
elhelyezve? Az elnök mondá, hogy a me
gyeház földalatti helyiségeiben. Erre a ki
rály arcza meglepetést áru lt el, mire az 
elnök megjegyezte, hogy jelenleg tervben 
van börtön építése. W e i s z  Károly kir. 
ügyésztől a bünfeljelentések számát kérdezte •, 
O t  t r u b a y  járásbirótól azt kérdé : Arad 
város sok teendőt ad-e a járásbíróság
nak ? stb.

Az aradi állami hivatalnokok közül
ezután a tanári és tanítói kart d r. K u n c z  
Elek vezetése alatt, a pénzügyi tisztviselő
ket pedig T ű z k ö v i  p é n z  ügyi tan á
csos vezetése alatt mutassák be a k irá ly 
nak, mire a tisztelgés véget ért.

A király a kórházban.
Délután 3 órára várták a k irály t az 

aradmegyei közkórházba. 0  felségét meg
előzően jö tt J ó  z s e f  föherczeg, b. N y á r i  
kiséretébeu. O r m ó s  Péter alispán üdvözöl
te ő fenségét s bem utatta neki a megyei 
kórház-bizottság tag jait s a kórház orvosi 
karát és gondnokát.

Bemutatásban részesültek : dr. M a »  
t a v o v s z k y  igazgató-orvos, ki mint hon
véd törzsorvos alezredesi egyenruhát viselt, 
V á s á r h e l y i  Béla, br. B á n h i d y  
Albert, br. B á n h i d y  Antal, C z á r  á n 
Emánuel, U r b á n  Iván, J o a n e s z k u  
Lázár, dr. I s s e k u t z  Károly, dr. P a - 
r e c z Gyula, H o f f b  a u e r  Lajos, dr. 
I l l é s ,  B e r t a  János.

A főherceg künnm aradt az udvaron s 
a király megérkezéseig szívélyesen társal
góit Ormos alispánnal, dr. Matavovszkyval 
s még többekkel. Kérdezte a többek között, 
hogy van-e honvéd beteg is a kórházban ? 
Az igenlő válaszra az illetők állapota után 
tudakozódott s egyiket később benn a be
teg szobában m egszólította.

A kitűzött időre megérkezett a király 
és kisérete ; velejöttek g r -  S z a p á r y  
Gyula pénzügyminiszter, J e k k e l f a l u -  
s i miniszteri tanácsos, T a b a j d i  Ká
roly, főispán és S a 1 a c z Gyula polgár- 
mester

Az üdvözlések u tán  ő felsége rendre 
látogatta az osztályokat. Belépett minden 
betegszobába. Igen sok beteget megszólí
to tt, nevüket, korukat, betegségüket tuda-

Ci * - > ’ .
kozva. Szemle közben gyakran fejezte 
elismerését a tapasztalt tisztaság, rend és 
helyes beosztás felett. Különösen a raktári 
készlet részesült nagy dicséretben.

Az elmebetegek szobájánál kérdezte, 
hogy állandóan ápoltatnak-e itt  elmebajo
sak. Matavovszki előndta, hogy súlyosabb 
esetekben a beteget elküldik a fővárosi li- 
pótmezei tébolydába. A király erre megje
gyezte, hogy n e m  m i n d e n  b o l o n d  
kerül orvosi kezelés alá, nagyon s o k  j á r  
k ö z ü l ö k  s z a b a d l á b o n .

Egy javuló félben levő eszelős nőt 
mekérdezett állapota felől ; ez igen tisz
tességesen válaszolt s megköszönte a kér
dést.

Az egész látogatás a la tt a király igen 
nagy érdeklődést tanúsíto tt a szenvedők 
irán t s a nehéz betegek ágyánál igazi rész
vét volt leolvasható a rc á ró l.

A szemlét a kórházi konyha megte
kintése zárta be. A király mégegyszer k i
fejezte elismerését s távozott, hogy a N eu- 
mann-szeszgyárt megtekintsd.

Jövet, menet a kórház előtt összecso
portosult sokaság ő felségét megéljenezte.

A Neumann-gyárban.
A király a megyei kórházból kíséreté

vel együtt a Neumann-féle gyárba hajta
tott. Sokan gyűltek össze a nagy épület 
előtt, bár még délelőtt is városszerte be
szélték, hogy a király nem fogja megnézni 
a gyárt. A h ir azonban kósza volt. A kir- 
rá ly  megtekintette úgy a malmot, m int a 
szeszgyárt, hol a legfelső emeletig felha
ladt, sok szerkezetről kérdezősködött, ké
sőbb m egtekintette az istálókat s néhány 
kövér ööröt hajtato tt ki az udvarra, hol 
azokat megszemlélte.

A király a lövöldében.
A Neumann-szeszgyár megtekintése 

után az udvari fogat a városligeti lövöldé
be hajtott. A lövész-egylet ugyancsak k itett 
m agáért; diadalívet emelt, zászlós, czime- 
res, ezéltáblás, virágfüzéres oszlopokat ál
líto tt föl, a bejáratot, a dísztermet, a lÖvő- 
helyiséget felékesitette lombokkal, virág
gal, lobogókkal. Még diszőrség is volt, a 
mennyiben a veterán-egylet teljes díszben 
kirukkolt. Fel volt állítva a gyermek zenekaris

A bejárat kát oldalát és a díszterm et 
az aradi szépek foglalták el.

József főherceg, m iután nem ment el 
a szeszgyárba, jóval előbb érkezett meg a 
királynál, ö  fenségét br. Simonyi fogadta, 
mint az egylet tiszseletbeli főlövészmestere.

A lövőhelyiségben jelenvoltak a K ará
csonyi grófok, Taxis herczeg s több ki
tűnőség.

A felség apróra megnézte a helyiséget 
sőt kim ent a lőpályára a céltábláig. I t t  
véletlen kellemetlenség történt. K ö v é r  
Gábor folövészmester a m ozsarat m utatta 
a nagas vendégnek. A céltábláknál a l
kalm azott közeg, am int a mozsárhoz nyúlt, 
véletlenül elsütötte azt. Kövér Gábor oly 
közel hajolt a mozsárhoz, hogy a lőporfüst 
arcába csapott. Azonban nem történ t sem
mi baj.

A főhereeg tréfásan jegyezte meg az 
eset okozójáról, hogy — ez ugyancsak érti 
a dolgát.

Visszatérve a lővőhelybe, a főherceg 
hosszan társalgott K ö v é r  Gáborral, di
csérte a helyiség célszerű berendezését; 
majd Simonyi báróval és gróf Karácsonyi 
Guidóval kezdett beszélgetést.

Utóbb kiment a városligetbe s o tt te
k in tett meg egyet-mást.

Fél öt óra tájban jö tt a király. Tizen
két mozsárlövés jelezte megérkezését. A 
gyermekzenekar rázenditette az „Isten áld 
meg a magyar*-t. A király kíséretét ugyan
azok képezték, a kik a kórházban vele 
voltak.

A k irály t báró Simonyi és Kövér Gá
bor fogadták. 0  felsége a tömeg éljenezése 
közt vonult be a helyiségbe. Előlépett a 
lőpályához vezető kijárásáig s dicsérte a hely 
szépségét.

Kövér Gábor felkérte ő feltégét^hogy 
egy lövéssel nyissa meg a lövészversenyt. 
0  felsége erre megjegyezte, hogy nem hisz 
lövése sikerében, mert a rósz u t, melyen 
jöttek, erősen megrázta.

A király a baloldali lövőhelybe lépett 
hogy megnyissa a lövészversenyt Az elő
készített fegyvert arcához emelte, célzott, 
aztán letette a puskát s más rendszerűt 
kért, mert az előkészített szokatlan volt 
előtte.

E rre hoztak egy másikat. A töltő  á l
tal a király nagyjából m egm agyaráztatta 
a fegyver kezelését, azután arcához emelte 
a puskát, pár pillanatig  célzott s eldördült 
a lövés.

A jelzés előtt a k irály  hátrafordult s 
mosolyogva mondta, hogy a golyó félre
ment. A jelzés szerint ta lá lt ugyan a lö

dé nem kört, hanem csak a tábla szé-ves.
lét. A király megjegyezte, hogy nem isme
ri a fegyvert ; ismeretlen fegyverrel pedig 
a lövés bizonytalan.

A ztán  felszólította a lövészeket, hogy 
kezdjék meg a versenyt. Többen a jó lövők 
közül próbálkoztak, de sehogy sem ment a 
dolog. Kövér Gábor, Vas Mátyás, Klein, 
Müller, Greiner, Dobiaschi, Klein mind jó 
lövő, többször lőttek, de csak Bettelheim- 
nak sikerült egy jó lövést, egy kettőst csi
nálni. Domonkos is te tt egyjkevésbbé jó lö
vést; a király előzékenyen jagyezte meg, 
hogy szép lövés volt.

Kövér azzal indokolta a lövések siker
telenségét a király előtt, hogy a lövészek 
a magas látogatás felett érzett örömteljes 
meghatót! ságuk folytán elvesztették a szük
séges hidegvért s ezért nem találnak. A 
király jóízűen mosolygott ez indokoláson.

Közben megdicsérte a berendezést, 
m egm agyaráztatta magának egy egészen uj 
módszerü ezéllövő fegyver belső szerkeze
té t tudakozódott a gyár után, hol ez ké
szült; megnézte a falon függő emlékké
peket. Majd br. Simonyihoz intézett kér
dést, hogy szokott-e ő is gyakran lőnni ? 
Ké dezte az egylet jelenlegi állapotát s 
hogy háuy tagból áll.

Müllerhez azt a kérdést intézte, hogy 
sokan vesznek-e részt a lóversenyben s 
hogy mikor szoktak ilyenek tartatn i.

Körülbelül epv félórát tartózkodott » 
helyiségben. A kitüntető látogatásért Kövér

Gábor mondott az egylet nevében l 
netet. A király mégegyszer fedezte ki 
mérését a lá to ttak  felett s aztán riad 
jenzés közt távozott, kocsira ült s a  ̂
házához hazahajtatott.

Az udvari ebéd.
Délután 6 órakor udvari ebéd vo 

terítékkel. Az ebédre ma nagy részt 
voltak hivatalosak, kik e délelőtt tis: 
küldöttségekben részt vettek. Az ebé 
nagyváradi H a m z a Miksa ^kitűnő c 
zenekara játszott. A műsor következő

1. N yitány „Euryanthe“ operából We 
M.-töl.

2. M agyar népdalok.
3. K eringő „Lili4* operetteböl Bánffy 

dórtól.
4. Csárdás.
5. ,,Eózsa-‘ polka-mazur Ellenbogentöl.
6. M agyar Népdalok.
A zenekar hangulatos játéka nagj 

mérést keltett az udvari körökben.

ÚJDONSÁGOK.
* A király ma reggel ismét a ha 

korlatokra megy ki s künn marad d.
5 óráig. A hadgyakorlatok Lippa körn 
folynak.

* József főherceget tegnap a kirí 
tö rtén t tisztelgések u tán  számos tői 
hatósági bizottság, köztük A r a d  
g y e  küldöttsége felkereste lakásán a 
dór* szálló“-baa. s ott melegen üdve 
A főherceg igeu szívélyesen fogadta 
döttségeket.

* Megrendítő szerencsétlenség t<
tegnap délelőtt a Simái fürdőben. • 
mainak egy hét éves fiacskája fölmeE 
állványra, elvesztette az egyensúlyt, 
egy bazénba, oly szerencsétlenül, 
azonnal szörnyet halt. Képzelni lel 
szülők irtózatos meglepetését, kik pá 
elő tt viruló egészségben látták  leg 
sebb gyermeküket s egyszerre élett< 
összezúzva hozzák elő a kis kedvencz 
testét. A m egrendítő eset fö lö tt áltí 
a részvét.

* Tűzoltó-egyletek tisztelgése lóz 
herczegnél. Az első aradi önkényte 
gári tűzoltó-egylet Stanescu Imre alpa 
nők vezetése m ellett tegnap tisztelge 
zs°f főhercegnél. Stanescu üdvözölte 
herceget s kifejezte az egylet hódo 
fölkérte egyszersmind ő fenségét, ho£ 
folyásával eszközölje ki, hogy az 
gyakorlatot tarthasson ő Felsége 
előtt. A főherceg m egígérte ezt és eg 
smind megjegyezte, hogyha netán 
lenne sikere közbenjárásának, majd 
közelebbi alkalommal ha lejön kisjenc 
tokára, bejön Aradra is és it t  végig 
tűzoltók gyakorlatát. A főherceg c 
fejezte ki a felett, hogy az egylet 
év óta áll fenn ; viszont sajnálkozott 
hogy Aradon két tűzoltóegylet van. Ezt 
helyesli,mert célszerűségi szempontból < 
ges vezényletre van szükség. Két verst 
egylet közt könnyen adja elő magát koní 
mely aztán átmegy a társadalmi < 
E lvárja, m int az orsz. tüzoltószövetsi 
védnök», hogy a két tűzoltó-egyesület 
utóbb egyesülni fog. — Ezután ben 
ta tta  magának a küldöttség tag ja it s 
vége volt a tisztelgésnek. Nem sokára e 
az ujarad-zsigmondházi t ü z o 1 t  ó-e 
s ü l é t  tisztelgett ő Fenségénél
n a j g ó Caezár fő- és S t e i n e r  F j 
alparancsnok vezetése a la tt — Ter 
üdvözlő beszédére adott válaszában 
tette, hogy nem először találkozott T  
góval. Kérdezte, hogy m it végeztek ; 
meczi országos közgyülásen a tűz 
Ternájgó részletesen referált. — A 
cég it t  is felemlítette, hogy nem hel 
heti azt, ha egy helyen két tűzoltó- 
működik. — Kérdezte továbbá, hogy ; 
hol lesz a közgyűlés. Arra a feleletre, h( 
uméban örvendezve megjegyezte, hogy e 
helyes; ő maga is ©tt lehet akkor F 
ban, hol háza van. — Miután bemutf 
magának a küldöttség tagjait s szi 
modorával mindenkit lekötelezett, a t 
gőket elbocsátotta szine elől.

* Az aradi szerb templomban ^  
11 órakor A n g y e 1 i c s German 
patriarcha mondott m isét fényes se£ 
tel, melyben B r a n k o v i c s  tem 
szerb püspök is részvett. A mise m 
dósé előtt a patriarcha kihirdette a 
aztm •*rá!a)9'z.át, melyet a szerb clems] 
ta la  tolmácsolt üdvözletére adott, i 
a hazaszeretetre és v allásossagra inl 
népet. A mise alatt a temesvári szei 
község énekkara gyönyörűen énekelt.

* Kivilágítás. Tegnap este a várc 
tere és a főbb utczák ism ét ki voltai 
gitva ő Felsége tiszteletére* Az első 
polgári önk. tűzoltó-egylet ez alkal > 
felvonult a városháza elé harsogó z 
mellett. — Ö Felsége megjelent a vá 
erkélyen s az éljenző népet kézm oí' 
tál üdvözölte. — A város egész esti 
élénk volt; a főtéren ismét ezrével 
gött a tömeg. Különösen mozgalmas 
nyú jto tt a városi bérház környéke, 
előtt egyszerre három zenekar is ji 
Tóthuál Kiss Józsi, Zemplényinél 
Miska, a tér közepén pedig a gyér 
nekar.

Felelős szerkesztő : Sümegi K ain

Nyomatott Gyulai Istvánnál, Aradon 1884.


